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LES NOMS
εἴδωλον, ου (τὸ) 

Περσεφόνεια, ας (ἡ) 
πότνια, ας (ἡ)

μήτηρ, τρος (ἡ)

τέκνον, ου (τὸ) 

φώς, φωτός (ὁ/ἡ) 
Ζεύς, Διός (ὁ) 

θυγάτηρ, θυγατρός (ἡ) 

δίκη, ης (ἡ) 

le fantôme, l'image

Perséphone
la souveraine (comme adj, sens 
de vénérable, sacrée)
la mère

l'enfant

la créature humaine, l'homme

la fille

(ici) la règle, l'usage / la 

justice

σάρξ, σαρκός (ἡ) 
ὀστέον -οῦν (τὸ), 

gén. ὀστέου-ὀστοῦ

ἴς, ἰνός (ἡ) 
πῦρ, πυρός (τὸ) 

μένος, εος, att. -ους (τὸ) 
θυμός, οῦ (ὁ) 

ψυχή, ῆς (ἡ) 

ὄνειρος, ου (ὁ) 

γυνή, γυναικός (ἡ) 

la chair
l'os

 
le muscle, le tendon 
le feu 

la force, la violence 
le principe de vie

l'âme 

le songe, le rêve 

la femme, l'épouse

LES ADJECTIFS ET LES PRONOMS

ἀγαυός, ή, όν 
ἐμός, ή, όν

κάμμορος, ος, ον 
βροτός, ός, όν 

noble, illustre
mon, ma

malheureux
mortel

κρατερός, ά, όν 
λευκός, ή, όν, 

τεός, ή, όν épq. et ion. 

= σός, σή, σόν 

vigoureux, solide

blanc

ton, ta

LES VERBES

ὀτρύνω,  ao. ὤτρυνα 
ὀδύρομαι
στεναχίζω

ϐἀμεί ομαι 
ἀπαφίσκω
θνῃσκω, aor 2 

ἔθανον

αἴθω / αἴθομαι 
ἔχω

je pousse, je suscite
je me lamente
je gémis, je me lamente
je réponds (je dis en 
retour)
je trompe, j'abuse
je meurs

je brûle
j'ai, je possède, je retiens

δαμνά-ω > ῶ 
λείπω, aor 2 ἔλιπον

ἀποπέτομαι,  aor. ἀπεπτάμην, 
part. -πτάμενος 
ποτά-ομαι > -ῶμαι pf. 
πεπότημαι 
λιλαίομαι

οἶδα

εἶπον sert d'aor2 à φημί / 

λέγω

je dompte, je soumets
je laisse, j'abandonne

je m'envole

je volète

je désire, je fais effort 
vers
je sais

je dis

LES MOTS INVARIABLES (VOIR FICHES COMPLÉMENTAIRES)
ἦ

ὄφρα + subjonctif
ἔτι μᾶλλον

ὡς (adverbe)

αὐτίκα

ὤμοι (interjection)

περί + gén (homér.)
ὅτε (conj. de sub.)

est-ce que ?

pour que
encore davantage

ainsi, de cette façon

aussitôt

hélas !

plus que, au-dessus de
quand

οὐκέτι

ἐπεί 

ἠΰτε (conj. ion. et épique)
ἀλλά   + impératif

φόωσδε (adv)
[ὡς] τάχιστα (superlatif)

ἵνα + subjonctif

μετόπισθε(ν) 

ne... plus

après que

comme
allons !

vers la lumière
le plus rapidement 

possible

pour que

plus tard
 


